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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach
domowychiogdlnego przeznaczenia.

MONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do
montazu zapoznaj si¢ z instrukcja. Montaz powinna
wykona¢ osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynnosci wykonywaé przy odtaczonym
zasilaniu. Nalezy zachowaé szczegdlng ostroznos$c.
Wyréb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podtaczenia
przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem
elektrycznym. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed
pierwszym uzyciem nalezy upewni¢ sie, co do
prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia
elektrycznego. Wyréb moze by¢ przytaczony do sieci
zasilajacej, ktora spetnia standardy jakosciowe energii
okreslone prawem. Stosowa¢ odpowiednio dobrane
$rednice przewodow zasilajacych.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowaé wewnatrz i/lub na zewnatrz
pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac¢ przy odtgczonym zasilaniu. Nie
zakrywa¢ wyrobu. Wyréb moze nagrzewaé sie do
podwyzszonej temperatury. Zrédfo $wiatta nagrzewa sie
do wysokiej temperatury. Wymiane Zrédta $wiatta
wykonaé po wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje.
Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z
peknietg szybka ochronng. Konstrukcja wyrobu nie
gwarantuje odpornosci na szczegdlne warunki otoczenia
np. ze wzgledu na obecno$¢ srodkdw odmrazajacych,
atmosfery solnej.

OCHRONA SRODOWISKA *

Dbaj o czysto$¢ i srodowisko. Zalecamy segregacje
odpadéw poopakowaniowych. Oznakowanie wskazuje
na koniecznosé selektywnego zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Wyrobow tak
oznakowanych, pod karg grzywny, nie mozna wyrzucaé
do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby
takie mogg by¢ szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia
ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w
szczego6lnosci odzysku, recyklingu i/lub
unieszkodliwiania. Informacje na temat punktéw
zbierania/odbioru udzielajag wtadze lokalne lub
sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze
zosta¢ rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku
zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy
kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady
dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych
panistw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace
w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem
naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze
doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzen,
porazenia pradem elektrycznym, obrazeri fizycznych oraz
innych szkdd materialnych i niematerialnych.

Naklejki z numerem nakleja¢ w temperaturze
pokoj jnasucheji j powierzchni.
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NPEAHA3HAYEHUE / U3MNON3BAHE

MpoayKT npeaHasHayeH 3a U3NOA3BaHe B OMALLHM
CTONaHCTBa 1 060 NpeaHasHaveH e,

MOHTAX

TexHu4ecku NPOMEHN 3anasexHun. an,CI'M MOHTaX Aa ce
npoyertete MHCTPyKuMATa. MOHTaX cneaga aa e
M3BBPLWEH OT NWLLE NPUTEXKABAWO CbOTBETHMU
paspeweHns. BcAko gelicTBue Aa ce M3BbPWBA Npu
M3K/IO4EHO 3axpaHBaHe. TpabBa Aa ce npeanpueeme
cneunantn rpuxku. MpoayKTa NpuUTexasa 3aiuuteH
KOHTaKT/Knema. OT nNca Ha BKKOYEH 3aljuTeH Kaben
MOXe /13 Ce Moy TOKOB y/Aap. CXxema Ha MOHTaX: BUK
wnyctpaumn. Mpean nmbpsa ynotpeba ysepete ce, de
MEXaHM4YHOTO MOHTUPaHE W eNeKTpUYecKaTa Bpb3Ka ca
npasuaHK. MNpoayKTLT Moke Aa 6bje BKIIOYEH KbM
eNeKTpnYecKaTa Mpexa, KOATO OTroBapA Ha CTaHAapTn
3a KayecTBO Ha eHepruAaTa onpejgeneHu ot
3aKkoHoaaTenctsoto. [la ce notpebaBaT NpasUNHO
“36paHn inameTpy 3axpaHBaLLuTe Kabenu.
GYHKUNOHA/THU XAPAKTEPUCTUKKN

[a ce M3no0n3Ba NPOAYKTAa BbLTPE WU/MAN U3BBLH
nomeleHuATa.

MPEMOPBKU3A

EKCMJIOATALUA/KOHCEPBALUA

KoHcepBauua Aa ce WM3BLPWBA NPU U3KAIOYEHO
3axpaHBaHe. [la He ce 3aKpuBa NpoayKTa. MpoayKTsT
MOXe fja ce Harpee A0 NOBWWEHa Temnepatypa.
M3TOUHMK Ha CBETAWHA HarpeiiBa ce 40 BUCOKA
Temneparypa. CmAHaTa Ha U3TOYHUK Ha CBEeTIMHaTa Aa
Ce M3BbPWBA CNej OXNAKAAHE Ha NPOAYKTA: BIK
ualcTpaunun. Hegonyctumo e ga ce u3nonssa
YCTPOWCTBOTO 6€3 MAN C MYKHATO 3aUUTHO CTBKO.
KOHCTpyKuMATa Ha NpoAyKTa He e rapaHuusa 3a
YCTOMYMBOCTTA KbM CeLnbUIHM YCNOBUA Ha OKONHATA
cpesa, Hanp. NOpaAu HajM4YUETO Ha CPeACTBa 3a
pasmpassaBaHe, CO/l BbB Bb3/lyXa.
OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAIA *

Masn uncToTaTa M OKONHATa cpeaa. Mpenopbusame
pasaensiHe Ha OTNaAbLNUTE OT OMAKOBKMTE.

Tosa 03HaueHMe NOKa3sa He06X0AMMOCTTa OT pasgenHo
CcbbUpaHe Ha OTNAAbLM OT ENEKTPUUECKO U €NEKTPOHHO
obopyasaHe. HazHayeHu No TO3M HauMH NPOAYKTH, NOA,
3annaxa ot 1106a He MOeTe /13 U3XBbPAATE B KOda 3a
06MKHOBEH BOKAYK 3aefHO C ApyrM oTnagbuu. Tesun
NPOAYKTM MOraT /ja 6b/aT BPeAHY 3a OKO/HaTa cpeaa 1
YOBELLKOTO 34paBe, Te Ce HY)XXAAAT OT cneuuantu opmu
Ha obpaboTka / ononsoTBopsBaHe / peuukaupare /
obesspexaaHe. 3a MHGOPMALMA 33 NyHKTOBETE 3a
cbbupaHe / B3eMaHe NpeAoCTaBAT MECTHUTE BAACTM MK
TBProsul, Ha Takosa obopyaBaHe. M3ToweHo
obopyasaHe Moxe Cbuo Aa 6bae BLPHATO Ha
npogasaya, Npu 3akynysaHe Ha HOB NPO/AYKT B pasmep
He No-ro/IAM OT HOBOTO 060pPY/ABaHE, 3aKYMNEHO B CbiuA
8ua. Te3sn npasuna ce OTHACAT 33 paiioHa Ha
Esponeickusa Cbto3. B cayyait Ha Apyru cTpaHu creasa
[la ce npunarat 3aKOHOBWTE pa3nopeabu B cuna 8
cTpaHarta. lpenopbysame Bu aa ce cBbpeTe ¢ Hawma
[ANCTPUBYTOP Ha NPOZYKTa BbB AaZieHa Abpikasa.
KOMEHTAPU/NPEANOXEHUA

HecnassaHe Ha NpPenopbKUTE Ha Tasu MHCTPYKUUA
MOXe Ja AoBeje Hanp. A0 NoXap, nonapewe,
@NeKTPUYECKM WOK, GU3NYECKM TPaBMU U APYTM
MaTepuaHn U HeMaTepuasH WeTy.

cz

URCENI/ POUZITI

Vyrobek uréeny pro pouziti v domdcnosti nebo k
podobnému poufZiti.

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahajenim montaze se
seznam s ndvodem. Montaz by méla provadét opravnéna
osoba. Veskeré innosti provadét pfivypnutém napajeni.
Je nutné dodrzet ostrazitost. Vyrobek ma bezpecnostni
svorku. Absence ochranného vedeni mize vést ke
zranéni elektrickym proudem. Schéma montéze: viz
ilustrace. Pfed prvnim pouZzitim se ujistit, zda mechanické
pfipevnéni a elektrické pfipojeni jsou spravné
provedené. Vyrobek mize byt pfipojen k takové napajeci
siti, kterd spliiuje standardni jakostni normy podle
pFedpist. Pouzivat spravné zvolené priméry napajecich
linek.

FUNKCN{ VLASTNOSTI

Vyrobek pouZivat uvnitf a/nebo vné mistnosti.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Udribu provadét pfi vypnutém napéjeni. Nezakryvat
vyrobek. Vyrobek se nesmi pfehfavat nad dopusténou
teplotu. Svétleny zdroj se zahfiva do vysoké teploty.
Vymeénu svételného zdroje provést po vychladnuti
vyrobku: viz ilustrace. Vyrobek se nesmi pouzivat bez
anebos prasklou ocgranou ze skla. Konstrukce vyrobku
nezarutuje odolnost vigi vyjimeénym podminkam okoli
napf. vzhledem k pfitomnosti rozmrazovacich pfipravka,
solné atmosféry.

OCHRANAZIVOTNIHO PROSTREDI *

Dbej o &istotu a Zivotni prostfedi. Doporucujeme tfidéni
poobalovych odpadku.

Toto znaleni poukazuje na nutnost sbéru t¥idéného
opotiebovaného elektro zboZi. Takto oznacené vyrobky
nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni
tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky
mohou byt lidskému zdravi $kodlivé, musi byt zvlast
zracovavany, utilisovany, ni¢eny. linformace o mistech
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sbéru takovych produkti poskytuji mistni Gfady anebo
prodejce tohoto zboZi. Spotfebované zbozi muze byt také
preddno prodejci, v pfipadé nakupu nového produktu v
mnoistvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu.
Vyse uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V
jinych statek je nutno drzet se predpist tam platnych. V
dané oblasti doporu¢ujeme mkontakt s distributorem
daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCEN{

pozar, opareni, zranéni elektrickym proudem, fyzickd
zranéniajiné hmotné inehmotné skody.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fir die Verwendung in Haushalten und zur
allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der
Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer
Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche
Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter
Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht
ist zu wahren. Das Produkt besitzt einen
Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das
NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu
elektrischem Schlag fiilhren. Montageschema: s.
Zeichnung. Vor der Inbetriebnahme muss die
ordnungsgeméaBe mechanische Befestigung und der
elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann
an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die
gesetzlich festgelegten Energiestandards erfullt.
Verwenden Sie eine angemessenes Durchmesser der
Versorgungsleitungen.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder
AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung
durchfiihren. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt
kann sich aufheizen. Die Leuchtquelle erwarmt sich stark.
Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des
Produkts durchfiihren:s. Zeichnungen. Eine Verwendung
des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe
ist unzuldssig. Die Konstruktion des Produkts garantiert
keine Widerstandsfahigkeit gegen spezielle
Umgebungsbedingungen, z.B. aufgrund der
Anwesenheit von Enteisungsmitteln, salzhaltiger
Atmosphare.

UMWELTSCHUTZ *

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen
die Trennung der Verpackungsabflle.

Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin,
gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv
zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen
nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden.
Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die
menschliche Gesundheit sein und erfordern eine
spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung /
des Recyclings / der Unschadlichbarmachung.
Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die
lokalen Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte.
Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkaufer
zurlickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der
neu gekauften nicht Ubersteigt. Die o.g. Prinzipien
betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind
die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes
anzuwenden. Wir empfehlen, den Héandler unseres
Produktsim jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden
Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen,
Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen
materiellen und immateriellen Schéden fiihren.
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EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja
tldeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne

SITOM, RONO

RONO

BCDEFGHIJKLMNOPRSTUWNKYZ
1234 67 901234967890




Vyrobok nezakryvajte. Vyrobok sa méze zahrievat do
zvysenej teploty. Svetelny zdroj sa zahrieva do vysokej
teploty. Vymenu zdroja svetla prevedte po vychladnuti
vyrobku: pozri obrazky. Nepripustné je uzivanie vyrobku
bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom.
Kon3trukcia vyrobku nezaruduje odolnost proti
zvlastnym podmienkam okolia napr. vzhfadom na
pritomnost rozmrazujucich prostriedkov, solnej
atmosféry.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA *

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporicame
triedenie obalového odpadu.

Toto oznadenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu
opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto
oznacené vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou pokuty,
vyhadzovat do oby&ajnych ko3ov spolu s ostatnym
odpadom. Tieto vyrobky mézu byt 3kodlivé Zivotnému
prostrediu a fudskému zdraviu, vyZaduji Specidlnu formu
spracovania / spatného ziskavania / recyklingu /
utilizacie. Informécie o miestach zberu/odberu
poskytuju miestné organy a predajci tohto druhu
techniky. Opotrebovana technika méze byt tieZ vratena
predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vyrobku v
mnoistve nie vacésiom ako nova kupovana technika
rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykaju Uzemia
Eurdpskej tnie. V pripade inych krajin dodrZujte pravne
reguldcie platné v danej krajine. Odporica sa
kontaktovat distribdtora nasho vyrobku na danom
tzemi.

POZNAMKY / POKYNY
Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k
vzniku poziaru, opareniu, Urazu elektrickym pradom,
telesnym Urazom a daldim hmotnym a nehmotnym
Skodam.
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MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupib npusHaueHnit ANA 3aCTOCYBaHHA Y AOMALIHbOMY
rocnoaapcTBi i 3aranbHOro NPU3HaYeHHs.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHM BMMaraioTb 3roau BUpObHUKa. Mepes,
noYyaTKOM MOHTaXy HeobXiaHO o3HaliomuTuCcA 3
iHCTPYKLi€t0. MOHTa NOBUHEH BUKOHYBATUCA 0CO60I0 3
BiANOBIAHMMM KOoMNeTeHuiaMK. Bci onepauii NoBUHHI
NPOBOANUTUCA NPU BiAIMKHEHOMY }KMBAEHHI. HeobxiaHO
6yTn ocobnmuso obepexHum. Bupib mae
KOHTaKT/3aTUCKay 3a3eM/IeHHA. fKWO He NigKAuuTH
nposia, 3a3emneHHsa - iCHye Hebesneka yparkeHHs
eNeKTPUYHUM CTPyMOM. Cxema MOHTaxy: AuB.
intoctpauii. Mepes nepwmm BUKOPUCTAHHAM HEOBXiAHO
NepeKoHaTUCA, WO MeXaHiYHUI MOHTaX i eneKTpudHe
NiAKNOYEHHA 34IMCHEHI NpaBuabHO. Bupib moxHa
BK/IOYATW Y Mepexy XMBAEHHA, Wo Bianosiaae
CTaHAApPTaMm LWOAO eHeprii, BUSHAYEHUM BiANOBIAHUM
3aKOHOAABCTBOM. BuMKOpUCTOBYBATW NPOBOAU
JKUBNEHHA BiZANOBIAHOIO Nepepisy.

OYHKLIOHA/bHI XAPAKTEPUCTUKN

Bupi6 BMKOPUCTOBYETbCA BCepeAMHi i/abo 30BHI
NpUMILLEHb.

PEKOMEHAAULIT WOAO EKCNAYATALIT /
OBC/NIYTOBYBAHHA

06cnyrosyBaHHA NPOBOAWTM WLIE MPU BUMKHEHOMY
KUBNEHHI. He HakpuBaTu BUpoby. Bupi6 moxe
HarpiBaTUCA A0 BMCOKOI TemnepaTtypu. [xepeno csitna
HarpiBaeTbCA A0 BUCOKOI TemnepaTypu. 3amiHa
AXepena CBiTa 34iNCHIOETBCA NiCAA TOro, AK BUPI6
OXO/IOHE: AMB. iNtoCTpaLito. 3a6opPOHeHO eKkcnayaTyBaTh
BMPI6 6e3, a60 3 MOWKOAKEHMM 3AXMCHUM CKAOM.
KOHCTpyKUia BUPOBY He rapaHTye MOro CTilMKOCTi Ao
HECMPUATAMBMX YMOB HaBKO/MLWHBLOTO CepeaoBuLLa,
Hanp. y 38’A3Ky 3 HaABHICTIO PO3MOPOKYIOUMX 3ac06iB,
conaHoi atTmocdepu.

3AXUCT HABKOJIULLIHbOTO CEPE/IOBULLIA *
MiknyiTeca Npo 4WCTOTY i 30BHIWHE cepepoBuLle.
PeKomeHayeTbCA pO3AinATH Biaxoan.

Lle nosHayeHHA BKasye Ha HeobXiAHICTb po3ginAtn
BUKOPUCTaHe eNeKTPUYHE Ta eNeKTPOHHE 06aaHaHHA.
Bnpo6u 3 TakUM NO3HaYeHHAM 3a60POHEHO BUKMAATYH 4,
NOBEPHYTU NPOAABUEBI y BUNAAKY NPMAGaHHA HOBOTO
BUpobBY, y KiNbKOCTI, WO He NepesBuLLYE HOBOrO

Aepas Cnif, 3acTOCOBYBATW 3aKOHOMONOMEHHS, WO
Ai0Tb y AaHil AepsKaBi. PEKOMEHAYEMO 3BEPHYTUCA A0
Haworo AucTpmb’toTopa Ha AaHiii TepuTopii.
3AYBAXEHHSA / BKA3IBKU

HepoTpumaHHA pekomeHauiin AaHOT IHCTPYKLiT MoKe
CNPUYMHUTH, HANp., NOXKEXY, ONiKK, ypaKeHHA
eNeKTPUYHUM CTPYMOM, TiNeCHi TpaBMM Ta 3aBAaTh
iHWOI MaTepianbHOI | HemaTepianbHOT WKOAN.
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MPUMEYAHUA /YKA3AHUA

HecobiofieH1e AaHHOM MHCTPYKLMM MOXET NpUBecTH,
Hanpumep, K Mo)apam, O0XOram, nopaskeHuem
3/1EKTPUYECKUM TOKOM, 3@ TaKKe K APYrum
MaTepuanbHbIM M HEMATEPUAIbHBIM YBbITKaM.
BHMMaTeNbHO NPoYUTaiiTe AaHHOE PYKOBOACTBO, HTOGbLI
rapaHTMpoBaTb NPaBUNbHOE WCMONb3OBaHMUE,
0BCAyKMUBAHME N YCTaHOBKY YCTPONCTBA.
MPEAHA3HAYEHUE / NPUMEHEHUE

it np 0 418 Np 8 /101
X03ANCTBE U 4N1A 06LIEro ynoTpebeHus.
YCTAHOBKA

Mpexae, Yem NPUCTYNUTL K yCTaHOBKe, creayet
NO3HAaKOMUTBLCA C MHCTPYKUMER. M3paenne [OMKHO
3aMOHTMPOBATHL /ML C COOTBETCTBYIOLIMMM NPaBamMM.
BcAaueckue pgeicTeua cnepyeT NpoBOAUTL Npw
BbIK/IOYEHHOM NUTaHMK. CneayeT cobnioaate 0cobyio
0CTOpPOKHOCTb. K M3aenuio npunaraetcs
CMbIYKa/3aWNTHBIA CKUM. OTCYTCTBUME COeAMHEHUA
3aWNTHOTO NPOBOAA YrpoOKaeT MopaxeHuem
3/1eKTPUYeCTBOM. CXema YCTaHOBKM: CMOTpUTE Ha
unnoctpayun. NMepes nepebim ynotpebaeHuem
M3/1enuA CneslyeT NpoBePUTL MeXaHUIecKoe Kpennexue
W 3NeKTPUYECKOe coeauHeHue. M3genre MOKeT 6biTb
npucoeanHeHo K nmabom.ei«'i CeTu, KoTopaa UCNonHAeT
KayeCTBEHHbIE CTAaH/AapPTbl SHEPrUM, YTBEPKAEHHbIE
npasom. NUcnonb3osaThb nposoja NUTaHumAa C
COOTBETCTBYIOUUM AMAMETPOM.

OYHKUMOHANbHAA XAPAKTEPUCTUKA

WN3nenve NpUMeEHAGTCA BHYTPU U/WUAMU CHApYXK
nomeLUeHu.

COBETbI M0 3KCM/IYATALIUW / KOHCEPBALIUA
KoHCcepBaLyio NpoBOAUT NPY BbIKNKOYEHHOM MUTaHMN.
He 3akpbiBaTb M3aenve. V3nenne MOXeT HarpesaTbea
/10 NOBbLIWEHHOM TemnepaTypbl. MCTOUHUK cBeTa
HarpesaeTcs 10 BbICOKOM TemnepaTypbl. VICTOUHMK cBeTa
MOMKHO 3aMeHUTb TOMILKO MOCAE TOro, Kak ujenue
OCTbIHET: CMOTpeTb uancTpaymio. Hegonyctumo
1cnonb3osaHue npubopa 6e3 MaM ¢ NOBPEKAEHHBIM
3aWNUTHBIM CTEK/IOM. KOHCprKU'MR unsgenua He
rapaHTMpyeT YCTOWYMBOCTM K 0COBbIM yCN0BUAM
OKpY)KaloLen cpeapbl, Hanp. B CBA3W C MPUCYTCTBUEM
OTMOPAKMBAIOLLLNX CPE/CTB, CONAHOM aTMOChEpbI.
BHUMAHWUE. He ucnonb3yiiTe KOHLEHTPUPOBAHHbIE
molouMe CpeACcTBa, arpeccuBHbIe XMmnUyeckue
BeLIeCTBA W PacTBOPUTENM. B NpoTMBHOM caydae 3TO
MOXET NPMBECTU K NOBPEKAEHNIO MOBEPXHOCTM
KOMMOHEHTOB NPOAyKTa.

3ALLMTA OKPYKAIOLLIEN CPEAbI *

3a6oTbTeCh O YMCTOTE M OKpyKalowei cpeae.
PekomeHayem copTMpoBKy 0T6pocos. [laHHoe
0603HayYeHne yKas3biBaeT Ha HEOBXOAMMOCTL
CeneKU,MOHHOrOCGOpa MCNO/Ib30BAHHbIX 3/IEKTPUYECKUX
M 3/1eKTPOHUYECKNUX NPNUBOpOB AoMaluHero obuxoaa.
Pa3meyeHHble Takum O6paHDM n3aenna Henbsa
BbIKM/1bIBATh C 06IKHOBEHHBIM MyCOPOM, 3a 4TO rPO3UT
wrpad. JaHHble u3aenua MoryT 6biTb onacHbl Ansa
OKpYy)Xalollel cpeapl W ANA 3/10p0BbA NIOAEH, OHM
TpebyoT cneunanbHoit dopmbl nepepaboTku /
BOCCTaHOB/EHUA / peuukauHra / obesspexunsaHma.
WHpopmauuio Ha Temy nyHkTos cbopa/npuema
PacnpoCTPaHAIOT NOKa/bHbIe BAACTU WAM NPOAABLbI
06opyaoBaHuA AaHHOrO Tuna. Mcnonb3osaHHoe
060pyaoBaHMe MOXHO TakkKe 0TAaTb NPOAABLY, ecan
HOBOE U3/E/Me KYNEHO B YMC/e He BOsblie, YeM HOBOE
o6opyaoBaHMe TOTO e BuAa. Bbile nepeuncieHHble
npasuna Kacatotca Tepputopum Esponeiickoro Cotosa. B
cnyyae ApYrvux rocyaapcrs, cneayet npuaepusaTbca
npas, AeMCTBYIOWNX B AaHHOM rocyaapcrse.
PeKomMeHAyeM KOHTAaKT C AUCTPUBLIOTOPOM Halero

061aiHaHHA LbOTO X BUAY. B no.
Ait0Tb Ha TepuTopii EBponeiicbkoro Coto3y. A iHWUX

Ha laHHO TePPUTOPUN.
OBLLAA UHOOPMALMA MO TEXHUKE BE3OMACHOCTU
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- 3TUM yCTPOWCTBOM MOTYT NO/1b30BATLCA AETH CTapwe 8
NeT, @ TaKKe NLA CO CHUXEHHbIMU dU3NUEeCcKUMH,
CEHCOPHBIMM MIM MEHTA/IbHBIMM BO3MOKHOCTAMM UM C
HE/IOCTaTOYHBIM OMbITOM W 3HAHMAMW MPU YCAOBUK
NPUCMOTPA 33 HUMU UIN UHCTPYKTaXKa OTHOCUTEeNbHO
6e30MacHOrO MCMO/b30BaHMA YCTPOIICTBA M NOHUMaHMNA
BO3MOXHOM ONacHOCTU.

[TV He A0MKHBI UTPaTh C3TUM YCTPOINCTBOM.

[leTn He AOMKHbI BbINONHATD OUMUCTKY U OBCAYKUBaHME
ycTpoiictea 6e3 npucmoTpa.

- OTKpOWTe YNaKoBKYy M ybeauTecb, 4YTO NPOAYKT He
noBpexaeH. B NpOTUBHOM cayyae He ucnonbayiTe
NPOAYKT M CBAMXKMUTECb CO CBOMM NMOCTABLLUKOM.

- He nossonaiite geTAm WUrpaTb C ynakoBOYHbIMM
MaTepuanamu.

- MNepea ncnonb3oBaHWem npoaykTa ybeautech, uto
HanpsXeH1e, yKa3aHHOe Ha MacnopTHOM Tabauuke
YCTPOWCTBA, COBMAZAAET C HaNpAXEHWemM MCTOYHMKa
nuTaHmA.

- U36eraiite UCNONb30BAHUA YANMHUTENEN — 3TO MOXKET
NPUBECTY K Neperpesy UK Noxapy.

- He taHuTe 3a Kaﬁem;, 4TO6bI OTCOeAUHUTb BUNIKY OT
poseTku. Bceraa nssnekaiite kabenb 3a BUAKY.

- He BcTaBnsAiTe NoCTOPOHHWE NPEAMETbI B MPOAYKT, B
NPOTUBHOM C/lyyae 3TO MOKET NPUBECTH K NOPaKeHMIo
3NEKTPUYECKMM TOKOM UM NOBPEXAEeHMNI0 NpoayKTa. He
HaKpbIBaiiTe U HWKaKkUM oBpa3om He 6aOKupyiiTe
BEHTU/IATOP, NOKa OH paboTaeT.

- 3TOT NpoAYKT npeaHasHadveH TO/IbKO ansa 6biToBoro
NPUMEHEHUA M HE PaccuMTaH Ha WUCMO/b30BaHUE B
NPOMBbILLNEHHBIX LeNAX.

-Nepep obcny emu ycTpoiictea
BCeraa OTK/loyaiiTe Kabenb NUTaHUA OT 31EKTPOCETH.

- MpoAyKT He NpeAHasHayeH ANA MCNONb30BAHUA B
MOKPbIX AN BNIAXKHbIX YCNOBUAX. HMKOI’AE He CTaBbTe
NPOAYKTTam, A€ OH MOXeT yNacTb B BaHHY UM B APYTYIO
EeMKOCTb C BOAOW.

- Hukorpa He nomewaiTe BEHTUAATOP PAAOM C
UCTOYHUKAMMU TENNA UNIN OTHA.

- CopepiuTe NPOAYKT B YMCTOTe, 4TO6bI 06ecneymnTs ero
Xopollee CoCToAHMe.

- Nepepa cHATMEM 3awWmTbl Y6eAUTEC, YTO NPOAYKT
OTK/IKOUEH OT CETU NUTaHMA.

-He nossonaiite AeTAM MrpaTh C 3TMM yCTPOWCTBOM.

- [aHHOe yCTpPoOWiCTBO He NpeAHasHauyeHo AnA
MCNONb30BaHWA NULaMu (BKAOYan aeTen) ¢
OrpaHUYeHHbIMU GU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMU UAK
YMCTBEHHbBIMWU BO3MOXHOCTAMMU nmbo He[0CTaTKoOM
OnbITa U 3HaHUIA, KPOME C/ly4aes, KOrAa OHW HaXOAATCA
noA NPUCMOTPOM NMBO MPOUHCTPYKTUPOBAHbI
KacaTe/bHO WMCMONb30BaHWA YCTPOWCTBA WLOM,
OTBETCTBEHHbIM 3@ UX 6€30MacHOCTb.

- B uenAx npeAoTBpaLLEHNA BO3HUKHOBEHNA ONacHOCTH
3ameHa NOBPEXAEHHOro Kabens NUTaHUA MOXKET BbiTb
BbINO/IHEHA TO/bKO WM3rOTOBMTENEM, €0 areHToM no
06CNYKMBAHMIO MW CMELWNANNUCTOM aHaNOTUUYHOM
KBaMGUKaLMM.

FAPAHTUVHBIE OBA3ATE/IbCTBA:

apaHTHiiHbIA CPOK 3KCNAyaTauun 24 mecAues ¢ AaTbl
npoAaxu npu cobniogeHnn notpebutenem ycnosuit
IKCnayaTauun.

AATA U3rOTOBNIEHUA YKA3AHA HA MAPKUPOBKE
U3genua
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kokkupanemise to66de asumist tutvu
kasutamisejuhendiga. Monteerimistoosid peab
sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu
tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb
sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Seade omab
vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme
mitte hendamine dhvardab elektrivoolulodgiga.
Kokkupanemise skeem: vaata illustratsiooni. Enne
esimest kasutamist tuleb tilekontrollida seade Sigeparast
mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust. Seade v&ib
olla Ghendatut toitlustus energiavdrguga, mis taidab
seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid.
Kasutada ainult vastava labimddduga toitekaableid.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/v@i viljaspool ruumi.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Hooldus t66sid sooritada valjalilitatud toitevooluga.
Arge katke seadet. Seade vdib kuumeneda kdrgematele
temperatuuridele. Valgusallikas kuumeneb ilesse kdrge
temperatuurini. Valguseallika véljavahetamist sooritada
peale toote maha ajhtumist: vaata illustratsiooni.
Lubamata on seadme kasutamine ilma vGi pragunenud
kaitseklaasiga. Tootekujundus ei taga immuunsust
teatavates keskkonnatingimustes, nditekst jaatorje
vahendeid esinemise, soola 8hku esinemise tattu.
KESKONNAKAITSE *

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame
pakendijaatmete segregatsiooni.

See margistus nditab vajadust eraldi koguda
drakasutatud elektri - ja elektroonikaseadmeid. Tooteid
sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi véljavisata
tavalisse prigikasti koos muude jadtmetega. Sellised
tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste
tervisele, nad nduavad erilist imbertédtlemist /
taaskasutamist / ringlussevdtu / kérvaldamist. Teavet
kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad
anda kohalikud omavalitsus voimud véi selliste seadmete
edasimitjad. Kasutatud seadmeid v&ib tagastada ka
miidjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole
suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma
kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid
kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul
tuleks kasutusele vGtta kohalikke digusakte, mis kehtivad
antud riigis. Me soovitame teil thendust vGtta oma toote
turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine,
vdivad pdhjustada naiteks tulekahju, pdletushaavu,
elektrilooki, fudsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid jaimmateriaalseid.
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TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu talous- ja yleiskayttoon.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat
ohjeet ennen asennuksen aloittamista. Ainoastaan
asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitdisi suorittaa
asennuksen. Kaikkia toimenpiteita on suoritettava virran
ollessa katkaistuna. On toimittava erittdin varovasti.
Tuote on varustettu suojakontaktilla/-liittimelld.
Suojajohtimen kytkenndn puuttuessa syntyy
séhkoiskuvaara. Asennuskaava: katso kuvat. Ennen
kéyttoonottoa varmista, ettd kiinnitys ja sahkoliitantd on
suoritettu oikein. Tuotetta on kytkettdva ainoastaan
sellaiseen sahkoverkkoon, joka tayttaa laissa maarattyja
sahkostandardeja. Kaytd asianmukaisia kaapelien
poikkipinta-aloja.

OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisé - ja/tai ulkokdyttdén.
KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna. Ald
peitd tuotetta. Tuote voi kuumentua huomattavasti.
Valonldhde kuumentuu huomattavasti. Valonlédhteen
vaihtoa on suoritettava tuotteen jaahdyttya: katso kuvat.
Ei saa kdyttdd tuotetta sen suojalasin vaurioituessa tai
puuttuessa. Tuotteen rakenne ei takaa suojausta
erityisiltd olosuhteilta, esim. sulatusaineilta tai
suolaiseltailmastolta.

YMPARISTONSUOJELU *

Pid4 huolta ympdristostd. Suosittelemme lajittelemaan
pakkauksen purun jélkeisid jatteitd.

Tama merkintd tarkoittaa sitd, ettd kuluneet
sahkolaitteet on kierratettava. Nain merkittyja laitteita
ei saa heittad talousjatteiden joukkoon sakon uhalla.
Téllaiset tuotteet saattavat olla haitallisia ympdristélle ja
terveydelle sekd vaativat erityistd kdsittely-, talteenotto-,
kierratys-tai havitysmenetelmaa. Paikallisviranomaiset
tai samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat
tietoa kerdyspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan myds
palauttaa myyjélle korkeintaan samassa maarin, kuin
ostettava uusi samankaltainen tuote. Ylla mainitut
saannét ovat voimassa Euroopan unionin alueella.
Muissa maissa on noudatettava kansallisia
lainmaarayksia. Suositteleme ottamaan yhteyttd
aluekohtaiseen jélleenmyyjaamme.

TIEDOT / OHJEET

Tamén kayttoohjeen maardyksien laiminlydnti voi
aiheuttaa esim. tulipalon, palovamman, sdhkoiskun,
loukkaantumisen sekd muita aineellisia ja aineettomia
vahinkoja.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux
destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de
commecner l'installation lisez le mode d'emploi.
Installation doit étre éffectuée par une personne
possédant les certificats d’aptitude convenables. Toutes
les opérations doivent étre éffectuées avec la tension
débranchée. Il faut rester trés prudent. Produit possede
contact/borne de protection.

Manque de raccordement du cable de protection
entraine le risque de commotion électrique. Schema de
I'installation: voir les illustrations. Avant la premiére mise
en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est
correct aisni que la connection électrique. Produit peut
étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme
aux standards de qualité d'energie définis par la loi.
Utiliser les diamétres des cébles d’alimentation bien
assortis.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a l'intérieur et/ou a l'extérieur des
locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION /
MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec l'alimentation
débranchée. Ne pas couvrir le produit. Produit peut se
réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Source de
produit se chauffe jusqu’a la température élévée. Faire
changer la source de lumiére aprés avoir éteint le
produit: voir les images. Il est interdit d’utiliser le produit
sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé.
La structure du produit ne garantit pas la résistance aux
conditions de I'environnement particuliéres p. ex. pour
des raisons de la présence des produits de
décongélation, de I'entourage salin.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT *

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La
segrégation des déchets d'emballage est recommandée.
Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective
des appareils électriques et électroniques usés. Les
produits marqués de cette fagon ne peuvent pas, sous la
peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les
déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles
pour I'environnement et pour la santé des hommes, il
exigent les formes spéciales de la transformation / de la
récupération / du recyclage et de la neutralisation.
Informations sur les points de ramassage /réception sont
données par les autorités locales ou le vendeur de ce
type de matériel. Matériel usé peut é&tre aussi rendu au
vendeur en cas de l'achat de nouveau matériel en
quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du
méme type. Susdits principes concernent le territoire de
I"'Union Européenne. En cas d’autres pays appliquer les
dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous
recommandons de contacter le distributeur de notre
produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode
d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux
bralures, a la commotion électrique, aux lésions
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physiques et aux autres dommages matériels et
immateriels.
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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other
similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before
mounting. Mounting should be performed by an
appropriately qualified person. Any activities to be done
with disconnected power supply. Exercise particular
caution. Product has a protective contact/terminal.
Failure to connect the protective lead may lead to electric
shock. Mounting diagram: see pictures. Check for proper
mechanical fastening and connection to electrical power
prior to first use. The product can be connected to a
supply network which meets energy quality standards as
prescribed by law. Use appropriate diameters of the
power leads.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used eitherindoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product
is disconnected from power supply. Do not cover the
product. Product may heat up to a higher temperature.
The light source becomes heated to a high temperature.
Replacement of light source to be performed after the
product cools down: see pictures. It's forbidden to use
the product with damaged protective cover. The
construction of the product offers no resistance to
specific conditions, e.g. due to the presence of defrosting
substances and salt atmosphere.

ENVIRONMENTAL PROTECTION *

Keep your environment clean. Segregation of post-
packaging waste is recommended.

This labelling indicates the requirement to selectively
collect waste electronic and electrical equipment.
Products labelled in this way must not be disposed of in
the same way as other waste under the threat of a fine.
These products may be harmful to the natural
environment and health, and require a special form of
recycling/ neutralising. Information on collection centres
is provided by local authorities or sellers of such goods.
Used items can also be returned to the seller when new
product is purchased, in quantity no larger than the
purchased item of the same type. The above rules regard
the EU area. In the case of other countries, regulations in
force in a given country must be applied. Contacting the
distributor of our products in a given area is
recommended.

COMMENTS/GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire,
burns, electrical shock, physical injury and other material
and non-material damage.
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NAMENA/UPOTREBA

Proizvod namenjen korid¢enju u domacinstvu i za opstu
primenu.

MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocletka
montaze procitajte uputstvo. Montazu po moguénosti
mora da vrsi struéno lice. Sve radnje obavljajte nakon
isklju¢enja napajanja. Safuvajte posebnu opreznost.
Proizvod opremljen suceljem/zastitnom stezaljkom. Kod
montaze bez zastitnog kabla postoji rizik od strujnog
udara. Sema montaze: gledaj crteze. Pre prvog pustanja u
rad proverite je li proizvod montiran i priklju¢en na struju
na pravilan nacin. Proizvod moZe biti priklju¢en na
napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski odredene
standarde za kvalitet elektricne energije. Koristite
pravilno odabrane precnike napojnih kablova.
FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutrai/iliizvan.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIE / KONZERVACIJA
Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona. Ne
pokrivajte proizvod. Proizvod moZe se zagrevati do
povecane temperature. Izvor svetla se zagreva do visoke
temperature. Zamenu izvora svetla vriite kada se
proizvod ohladi: gledajte sliku. Nedopustljivo je
koris¢enje proizvoda bez ili sa oStecenim zastitnim



staklom. Konstrukcija proizvoda ne garantuje otpornost
na posebne uslove sredine npr. zbog prisutstva sredstava
za odmrzivanje, sone atmosfere.

ZASTITAZIVOTNE SREDINE *

Odrzavajte cisto¢u i brinite o Zivotnoj sredini.
Preporucujemo segregaciju otpada od ambalaze.

Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja
potro3enih elektri¢nih i elektronskih uredaja. Tako
oznacenih proizvoda, pod pretnjom novéane kazne, ne
moZe da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim
otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu Stetni po
Zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno
preradivanje/ponovno
korid¢enje/recilkaza/onesposobljenje. Informacijama o
stanicama za sakupljanje/prijem raspolaZe lokalna vlast
ili prodavci takve opreme. Potrosenu opremu takoder se
motze predati kod prodavca, u koli¢ini koja nije ve¢a nego
kod novo kupljenog uredaja iste vrste. Ovi principi se ticu
podruéja Evropske unije. Preporucujemo kontakt sa
distributerom naseg proizvoda na datom podrucju.
PRIMEDBE/UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara,
opekotine, udara struje, telesne povrede, te druge
materijalneinematerijalne Stete.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznélhaté haztartasban és az éltaldnos
rendeltetésli megvildgitashoz.

SZERELES

M(iszaki valtozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a
szerelési Utmutatot. A szerelést csak az erre jogosult
személy végezheti. A szerelés valamennyi |épését
kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés kiilonos
oOvatossdgot igényel! A termék rendelkezik a
védbcsatlakozd kapoccsal/ véd8érintkezével. A
védbvezeték csatlakoztatdsanak a hidnya villamos
dramitést okozhat. A szerelés vézlata: rajzai. Az elsé
hasznélat el6tt ellendrizze a mechanikus rogzités és az
elektromos Osszekotés megfelelGsségét. A termék
kapcsolhaté a jogszabalyban meghatarozott mindségi
kovetelményeknek megfelel6 dramhdlézathoz.
Alkalmazza a megfelel6 dtmérdj(i tapvezetékeket.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék kiiltéren és/vagy beltérben hasznélhaté.
HASZNALATIJAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartas csak a kikapcsolt dramellatdssal végezhetd.
Aterméket lefedni tilos. Atermék felheviilhet magasabb
hémérsékletre. A fényforrds magas hémérsékletre
felhevil. A fényforrast csak a termék lehiilése utan
szabad végezni: lasd: dbrdk. Megengedhetetlen a termék
hasznélata arepedt védéiiveggel vagy a védsiiveg nélkil.
A termékszerkezet nem garantdlja a kulénos kérnyezeti
hatasokkal szembeni ellenallast, pl. tekintettel a
jégmentesitd szerek jelenlétére, a sos légkorre.
KORNYEZETVEDELEM *

Ugyeljen a tisztaségra és a kornyezetre. Javasolt a
csomagolasi hulladék szegregacidja.

Ez a jel mutatja az elhasznalddott elektromos és
elektronikus berendezés szelektiv gydjtésének a
sziikségességét. fgy megjelolt termékek a birsag
kiszabasanak a terhe alatt szokdsos szeméttaroléba nem
dobhatok ki. Ilyen termékek karosak lehetnek a
kérnyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozds /
djrahasznositds / kezelés / hatastalanitas kilénds
formajat igénylik. Informaciok a gy(jt6helyekre
vonatkozéan a helyi hatésagoktdl vagy az érintett
berendezés forgalmazditdl kaphatdk. Az elhasznalédott
berendezést az eladdja is kbteles atvenni az tj ugyanilyen
tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben térténd
vasarlasa esetén. A fenti szabalyok az Eurdpai Unid
teriiletén érvényesek. Mds orszag esetén az adott orszag
teriletén hatdlyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen
kapcsolatba a termékeink adott teriileten m{ikodé
forgalmazéjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen utmutaté figyelmen kiviil hagyédsa a tiiz,
dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem
anyagi kar veszélyével jarhat.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in
ambitigenerali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con
I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni.
L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona
con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi
operazione con l'alimentazione disinserita. E’ necessario
adottare particolare cautela. Il prodotto possiede un
contatto/morsetto di protezione. Il mancato
collegamento del cavo di protezione genera il rischio di
scosse elettriche. Schema di assemblaggio: vedi
illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi
che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano
corretti. Il prodotto pud essere collegato ad una rete
d’alimentazione che soddisfi gli standard di qualita
energetici definiti dalla legislazione. Utilizzare cavi di
alimentazione di diametro appropriato.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambientiinternie/o all'esterno.
RACCOMANDAZIONID’USO E MANUTENZIONE
Eseguire la manutenzione solo con l'alimentazione
disinserita. Non coprire il prodotto. Il prodotto pud
riscaldarsi fino a temperature elevate. La fonte di luce si
riscalda fino a temperature elevate. La sostituzione della
fonte luminosa deve essere effettuata dopo il
raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Non &
ammesso |'uso del prodotto privo del vetro di protezione
o con vetro di protezione rotto. La costruzione del
prodotto non garantisce resistenza alle condizioni
particolari del’ambiente es. Per la presenza dei mezzi di
shrinamento, atmosfera salina.

PROTEZIONE AMBIENTALE *

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la
differenziazione degliimballaggi da smaltire.

Questa etichetta indica la necessita di raccolta
differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di
ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura
ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono
essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e
richiedono particolari forme di trattamento / recupero /
riciclaggio / neutralizzazione.

Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili
presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature.
Le attrezzature usate possono anche essere rese al
rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in
quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso
genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano
nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, &
necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in
quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore
del prodotto nellazonainteressata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste
istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi,
scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni
materiali eimmateriali.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy Ukiuose ir bendriems
vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$
pradedant montuoti susipaZink su instrukcija.
Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus
igalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus
maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Gaminys turi
kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio
laido, kyla elektros smigio pavojus. Montavimo schema:
zirek iliustracija. Prie$ pirma panaudojima reikia
jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai
sumontuotas ir tinkamu Gdu elektri$kai sujungtas.
Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris
atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés
standartus. Reikia taikyti tinkamus maitinimo laidy
diametrus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS /
KONSERVAVIMAS

Konservavimas turi bati atliekamas atjungus maitinima.
NeuZdengti gaminio apdangalais. Gaminys gali jSilti iki
padidintos temperataros. Sviesos 3altinis sudyla iki
aukstos temperatiros. Sviesos altinj keitima galima
atlikti gaminiui atausus. Ziarék iliustracijas. Uzdrausta
naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suply3us.
Gaminio konstrukcija neuztikrina atsparumo specialioms
aplinkos salygoms, pvz. dél Sildomuyjy priemoniy, sarios
aplinkos.

APLINKOSAUGA *

Rapinkités 3varumu ir aplinka. Rekomenduojame
sunaudoty pakuodiy atlieky segregavima.

Sis zenklinimas nurodo, kad sudeveéti elektriniai ir
elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai
surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j
komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis
Siukslémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai
gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai,
jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo
priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima,
nukenksminima, antrinj panaudojima. Informacijos dél
surinkéjy/priémejy perduoda vietos valdZios arba Sio
tipo jrenginio pardavéjai. Sudéveétas jrenginys taip pat
gali bati perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj,
kiekiu kuris neperzengia $io tipo nupirkto jrenginio kiekj.
Ank3¢iau minétos taisyklés lie¢ia Europos Sajungos
teritorijg. Kitose 3alyse reikia taikyti teisinius
reguliavimus, kurie galioja sioje Salyje. Rekomenduojame
susisiekti sumasy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz.
gaisra, nuplykimus, elektros smugj, fizinius paZeidimus
beikitokias materialias ir nematerialias Zalas.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzéts lietoSanai majsaimniecibas un
visparéjamizmantojumam.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas
iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam
ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
izslégtam spriegumam. Jabat ipasi piesardzigam.
Izstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas
vads nav pieslégts paradas elektroSoka risks. Montazas
shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas
japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais
piestiprinajums un elektriska pieslégsana. Izstradajumu
var pieslégt baro3anas elektrotiklam, kas atbilst energijas
kvalitates standartiem péc likuma. Lietojiet piemérotus
baro$anas vadu diametrus.

FUNKCIONALASTPASIBAS
Izstradajums jalieto telpu iek3a/arpusé.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACUA
Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam.
Neapklajiet izstradajumu. lzstradajums var iesildities lidz
paaugstinatas temperatiras. Gaismas avots iesilst lidz
aukstai temperatdrai. Gaismas avota nomaina javeic péc
tam kad izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas.
Nedrikst lietot izstradajumu ja droSibas stiklam ir
spraugas. lzstradajuma konstrukcija nenodrosina
izturibu pret specialiem apstakliem, piem. atkausé3anas
lidzek|u, salas vides dé|.

VIDES AIZSARDZIBA *

Rapéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam 3kirot
iepakojumu atkritumus.

Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas
elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti
izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas
sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem.
Tadiizstradajumi var bat kaitigi videi un cilvéku veselibai,
tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja
izmantosana / reciklé$ana / neutralizé3ana. Informaciju
par vak3anas/sanem3anas punktiem var iegit no
regionalas valdibas vai 37 tipa iekartas pardevéja. Lietotu
iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek
iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz
ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti
noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas
valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga
valsti. leteicam sazinaties ar misu izstradajuma
izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIIUMI

§is instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz
piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem,
elektrodokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen
van algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage
lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon
uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid
houden. Product heeft beschermings raakpunt. Geen
aansluiting van beschermingskabel dreigt met
verlamming door de stroom. Montage schema: kijk
beelden. Voor eerste gebruik moet men mechanische
montage en elektrische aansluiting controleren. Het
product kan aangesloten worden tot elektrische leiding
die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door
de wetgeving. Gebruik goed aangepaste stroomkabels.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.
GEBRUIKSAANWZING / KONSERWATIE
Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde
elektriciteit. Product nie verdecken. Product kan zich
verwarmen tot verhoogde temperatuur. Lichtbron
verwarmt zich tot hoche temperatuur. Visseling van
lichtbron maken na afkoelen van product: kijk beeld. Het
is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde
beveiligingsglas. Constructie van het product garandeert
geen weerstand tegen bepaalde omgevings
omstandigheden, bijvoorbeeld van wegen de
aanwezigheid van ontdooi middelen, zout milieu.
MILIEUBESCHERMING *

Houd schoonheid en beschermd het milieu.
Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

Dat symbool betekend selektive versameling van
gebruikte elektrische en elektronische goederen.
Producten met zulke symbool onder dwang van boete
kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten
kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van
mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel
/ recykling / inactivatie nodig. Informaties over
verzammelplaatsen geven lokale administratie of
verkopers van zulke producten. Verbruikte producten
kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval
van kopen van nieuwe producten, in niet grotere
goeveelheid als nieuwgekochte product.
Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In
anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett
worden, die in dit land gelden.Neem kontakt met
distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan
leiden onder anderen tot brand, verbrandingen,
overspanningen, en ander materiele en niet materiele
schaden.
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SCOPUL/FOLOSIREA

Produsul destinat utilizariiin gospodarii si de uz general.
MONTAJUL

Modificiri tehnice rezervate. inainte de a trece pentru
instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar
trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune
face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia
mare. Produsul contine contact/clemd de protectie.
Lipsa de conexiune conductorului de protectie este
pericole de soc electric. Diagrama de instalare: a se vedea
ilustratii. Tnainte de prima utilizare, asigurati-vd ca o
conexiune buna de montare mecanice si electrice.
Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespundd
standardelor de calitate definite de legislatia de energie.
Utilizatii alese in mod corespunzator diametrurile de
cabluridealimentare.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numaifin interiorul si/sau la exteriorul.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Tntretinerea se face cu alimentarea oprita. A nu se

acoperd produsul. Produsul poate fi incdlzit pdnd la
temperaturile ridicate. Sursa de lumina sa incdlzaste la
temperaturi ridicate. Schimbarea sursei de lumina poate
fi efectuat dupa racirea produsului: a se vedea ilustratii.
Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fara sau cu
geam de protectie cracked. Constructia produsului nu
garanteazd rezistenta la conditii de mediu specifice, de
exemplu, datoritd prezentei mijloacelor de dezghetare,
atmosfereicusare.

PROTECTIE MEDIULUI *

Ai grija de curatenia si a mediului. Vd recomandam
segregarea de deseuri dupd ambalajele.

Aceastd eticheta indicd necesitatea de colectarea
separatd a deseurilor de echipamente electrice si
electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea
amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi
ordinar, impreuna cu alte deseuri. Aceste produse pot fi
daunatoare pentru mediul ambiant si sandtatea umana,
necesitd forme speciale de tratare / valorificare /
reciclare / eliminare. Informatile referitoare la punctele
de colectare / primirii dau autoritatile locale sau
distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit
poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand
achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare
decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste
norme se aplica in zona Uniunii Europene. in cazul altor
tari ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare
n tard. Va recomanddm sa contactati distribuitorul de
produse noastre din zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce
la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric,
leziunifizice si alte daune materiale si nemateriale.
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ANDAMAL / ANVANDNING

Produkten &r avsedd fér hushallsanvédndning och
allménna andamal.

MONTERING

Med férbehdll for tekniska forandringar. Las igenom
bruksanvisningen fére montering. Montering ska utféras
av behorig person. Alla handlingar ska utféras med
spanningen avstangd. laktta sarskild forsiktighet.
Produkten &r férsedd med en jordplint. Underlatenhet
att utféra anslutning till extern skyddsjord medfér risk for
elektriska stotar. Monteringsritning: se illustrationer.
Kontrollera foére férsta anvdndning att den mekaniska
infastningen och den elektriska anslutningen har utforts
pa ett korrekt satt. Produkten far kopplas till ett
matningsnat som uppfyller de i lag angivna standarderna
for elkvalitet. Anvand matarledningar med lamplig
diameter.

FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten &r avsedd for inom - eller
utomhusanvandning.

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfér underhdll med spanningen avstangd. Tack inte dver
produkten. Produkten kan bli varm till en forhojd
temperatur. Ljuskéllan nér hég temperatur under drift.
Utfor byte av ljuskélla efter att produkten har svalnat: se
illustrationer. Det &r inte tilldtet att anvanda produkten
utan eller med ett sprucket skyddsglas. Produktens
konstruktion garanterar inte motstandskraft mot
specifika miljovillkor, t.ex. pad grund av férekomst av
avisningsmedel, salt atmosfar.

MILIOSKYDD *

Ta hand om miljén. Vi rekommenderar kéllsortering av
forpackningsavfall.

Detta marke visar nodvandigheten av separat insamling
av forbrukade elektriska och elektroniska produkter.
Produkter med sddan markning far inte, vid vite, kastas i
vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sadana
produkter kan vara skadliga for miljon och manniskors
hélsa, de kréver sdrskilda former av behandling /
&tervinning / ateranvédndning / bortskaffning. Fér
information om insamlingsplatserna vand dig till lokala
myndigheter eller aterférséljare av sadana enheter.
Képer man en ny produkt, kan forbrukade enheter ocksa
ldmnas hos aterforséljaren med forbehallet att antalet
produkter man vill Iamna inte 6verskrider antalet kopta
enheter av samma slag. Dessa regler galler inom
Europeiska Unionens omrade. For andra ldnder géller
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juridiska bestammelser som har laga kraft i landet. Vi
rekommenderar att du kontaktar aterforsaljaren i ditt
omrade.

ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att félja rekommendationerna i denna
bruksanvisning kan leda till t.ex. brand, brénnsar,
elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella
ochicke-materiella skador.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hi3niin splo3ni uporabi.

MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montaZo preberite
navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima
primerne kvalifikacije. MontaZo naredite pri izklju¢enem
napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Proizvod vsebuje
stik/za$¢itno spono. Brez vkljuéitvi zastitnega kabla,
obstaja tveg kratkih stikov. Shema montaze: glejte slike.
Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza
narejena pravilno in je pravilno vkljuéena v elektri¢no
instalacijo. Proizvod vklju¢ite samo v pravilno elektri¢no
instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v
skladu z zakonom. Uporabljajte primerne napajalne
kable, kisov primerenem premeru.
FUNKCIONALNIZNACAJI

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi.
NAVODILA ZA RAVNANIJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevati samo pri izkljuenju iz elektronske mreze. Ne
smete zakrivati proizvoda. Proizvod se lahko ogreva do
visokih temperatur. lzvir svetlobe se ogreva do visoke
temperature. Menjavo izvira svetlobe naredite 3ele po
ohladitvi proizvoda: glejte ilustracije. Ne smete
uporabljati proizvoda brez zas¢itne Sipke ali z razbito
zascitno Sipko. Konstrukcija proizvoda ne garantira
odpornosti proti posebnim okolikim pogojem npr.
prisotnost naprav in sredstev za odmrznjenje in solne
atmosfere.

VARSTVO OKOLJA *

Skrbite za naravno okolje in Cisto¢o. Priporo¢amo
segregacijo embalaznh odpadkov.

Ta oznatitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih
elektri¢nih in elektroni¢nih strojev obvezna. Ti proizvodi
so lahko 3kodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to
zahtevajo specialisti¢ne forme varovanja / recikliranja /
unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z
globo, ne smete odstranjevativ obi¢ajna smetis¢a, skupaj
zdrugimi odpadki. Informacije o zbirnih centrih najdete v
informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu.
Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru
nakupu novega stroja in v koli¢ini ne vegji kot koli¢ina
novega stroja istega tipa. Te regulacije se ti¢ejo Evropske
Unije. V primeru drugih drZav, se morate ravnati po
regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporo¢amo
kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzro¢i
ogrozenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo
ter drugimi materialnimiin nematerialnimi poskodbami.
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URCENIE / POUZITIE

Vyrobok uréeny na pouzitie vdomacnostia na véeobecné
pouzitie.

MONTAZ

Technické zmeny su vyhradené. Pred pristipenim k
montazi saoboznamte s nivodom.

Montdz by mala vykonavat patri¢ne opravnenda osoba.
Vsetky Ukony vykonavajte pri vypnutom napajani.
Zachovajte zvlastnu opatrnost. Vyrobok je vybaveny
ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie
ochranného vodica hrozi irazom elektrickym pridom.
Schéma montéze: pozri obrazky. Pred prvym pouzitim sa
ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia
a elektrického prepojenia. Vyrobok sa méze zapojit do
elektrickej siete, ktora spliia pravne uréené kvalitativne
energetické Standardy. PouZite spravne vybraté priemery
napajacich vodicov.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouzitie vnutri a/alebo vonku miestnosti.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Konzervaciu vykondvajte pri vypnutom napdjani.



